
Ruban d'étanchéité
Cinta selladora

Sealant Tape

3 Apply thread sealant tape to the 
shower arm threads closest to 
the wall/ceiling.

Appliquer du ruban d'étanchéité 
pour filets sur les filets du bras 
de douche les plus proches du 
mur/plafond.

Aplique cinta selladora de roscas 
a las roscas del brazo de ducha 
más cercanas a la pared o al 
techo.

2 Slide the escutcheon onto the end 
of the shower arm that will be 
closest to the wall/ceiling.

Glisser la rosace sur l’extrémité 
du bras de douche qui sera le 
plus proche du mur/plafond.

Introduzca el chapetón en el 
extremo del brazo de la ducha 
que vaya a quedar más cerca de 
la pared o del techo.

1 Remove the temporary nipple from 
the shower ell.

Retirer le mamelon temporaire du 
coude de la douche.

Retire el niple provisional del codo 
de la ducha.

Caution: Risk of product damage.
To avoid plugging the showerhead
spray outlets, use thread sealant
tape on the shower arm threads.
Do not use thread sealant 
compound.

Attention: Risque
d'endommagement du produit.
Pour éviter de boucher les orifices 
desortie de pulvérisation de la 
pommede douche, utiliser le ruban
d’étanchéité pour filets sur les filets 
du bras de douche. Ne pas utiliser 
des pâtes d’étanchéité pour filets

Precaución: Riesgo de daños al 
producto.
Para evitar que se tapen las salidas
de rocío de la cabeza de ducha, 
usecinta selladora de roscas en las
roscas del brazo de la ducha. 
No use compuesto sellador de 
roscas.

Record your model number below 
for future reference:

Noter le numéro de modèle 
ci-dessous pour référence 
ultérieure :

Anote abajo el número de su 
modelo como referencia futura:

7 Check connections for leaks.

Inspecter les connexions pour y 
rechercher des fuites éventuelles.

Verifique que las conexiones no 
tengan fugas.

6 Install the showerhead according 
to the showerhead manufacturer’s 
instructions.

Installer la pomme de douche 
conformément aux instructions 
du fabricant de celle-ci.

Instale la cabeza de ducha de 
acuerdo con las instrucciones del 
fabricante de la cabeza de ducha.

5 With the showerhead off, turn on 
the water to flush out the system.

Avec la pomme de douche retirée, 
ouvrir l’eau pour purger le 
système.

Con la cabeza de ducha 
desmontada, deje que corra 
agua en el sistema hasta que 
quede enjuagado y vacío.

4 Thread the showerarm into the 
shower ell, and carefully tighten 
with a clean strap wrench.

Enfiler le bras de douche sur le 
coude de la douche et serrer 
délicatement avec une clé à 
courroie propre.

Enrosque el brazo de la ducha al 
codo de la ducha, y con cuidado 
apriete con una llave de correa 
limpia.
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